
Fury 10x42 Bino LRF Gen II

The Vortex Fury HD 5000 rangefinding binoculars make glassing and ranging
ultra-fast and efficient. Right-side button controls make one-handed manipulation
of both functions quick and easy, cutting down on set up time in the field.
The Vortex rangefinding binoculars are capable of ranging non-reflective targets
out to 1,600 yards, and reflective targets to 5,000 yards.
The Fury HD 5000 binoculars join all other Vortex products in that they are
completely covered by the Vortex VIP Warranty, and that includes electronic
components.

Magnification: 10x
Objective: 42mm
Range; Deer: 1,600 yards
Range; Reflective: 5,000 yards
Weight: 32.3 oz

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003322
Mfr. No.: LRF301
Battery: CR2
Color: Green
Magnification: 10
Objective Size: 42mm
Range: 1600 Yards
Range; Deer: 1600 Yards
Range; Reflective: 5000 Yards
Weight: 32.3 oz
Delivery weight: 1.479kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 229mm
UPC: 816382029481

Item details

This product contains a battery.
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Vortex Optics Fury 10x42 Binoculars LRF Gen II
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Fury 10x42 Binoculars LRF Gen II. This product is designed to provide
superior optical performance and rangefinding capabilities. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the binoculars in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the binoculars out of reach of children and pets to prevent accidents.
Inspect the binoculars regularly for any signs of damage. Do not use if damaged.
Avoid exposing the binoculars to extreme temperatures or moisture to maintain their performance.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the binoculars, as this may cause permanent eye damage.
Use the binoculars only for their intended purpose—observing distant objects and rangefinding.
Ensure that the binoculars are securely held when in use to prevent dropping and potential injury.
Be cautious when using the rangefinding feature, especially in crowded areas or near wildlife.
If using the binoculars for extended periods, take regular breaks to avoid eye strain.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Binoculars

Carefully remove the binoculars from the packaging.
Check for all included accessories: lens caps, strap, and battery.

Inserting the Battery

Open the battery compartment located on the side of the binoculars.
Insert a CR2 battery, ensuring the positive (+) and negative () terminals are oriented correctly.
Close the battery compartment securely.

Adjusting the Binoculars

Adjust the eyecups by twisting them up or down to suit your comfort.
Use the center focus wheel to achieve a clear image. Focus on a distant object and adjust until sharp.

Using the Rangefinder

Aim the binoculars at the target you wish to measure.
Press the rightside button to activate the rangefinding feature.
The distance will be displayed in yards. Ensure the target is stable for accurate readings.

Storing the Binoculars

When not in use, store the binoculars in a cool, dry place.
Use the provided lens caps to protect the lenses from dust and scratches.

Disposal Instructions
Dispose of the binoculars and any electronic components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery recycling.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding the product or safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact information
provided on the packaging or the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Vortex Optics Fury 10x42 Binoculars LRF
Gen II responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Prismáticos
VORTEX OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II

Introducción
Gracias por elegir los prismáticos VORTEX OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte una experiencia de observación y medición de distancias eficiente y segura. Para garantizar tu
seguridad y la de otros, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los prismáticos fuera del alcance de los niños y mascotas.
No utilices los prismáticos en condiciones climáticas extremas que puedan dañarlos.
Evita mirar directamente al sol a través de los prismáticos, ya que esto puede causar daños graves a tus ojos.
Verifica regularmente el estado de los prismáticos y asegúrate de que no presenten daños visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Batería:

Utiliza solo baterías CR2 recomendadas para el funcionamiento de los prismáticos.
Mantén las baterías fuera del alcance de los niños.
Retira las baterías si no vas a usar los prismáticos durante un período prolongado.

Manipulación:

Usa los prismáticos con ambas manos para mayor estabilidad.
Evita movimientos bruscos mientras utilizas el telémetro para obtener lecturas precisas.

Almacenamiento:

Guarda los prismáticos en un lugar seco y fresco cuando no los estés utilizando.
Utiliza la funda de transporte proporcionada para proteger los prismáticos de golpes y suciedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería.
Inserta la batería CR2 asegurándote de que la polaridad (+/) sea correcta.
Cierra el compartimento de la batería.

Ajuste de Enfoque:

Usa el ocular derecho para ajustar el enfoque según tu visión.
Gira el anillo de enfoque hasta que la imagen esté clara.

Uso del Telémetro:

Presiona el botón en el lado derecho para activar el telémetro.
Apunta a tu objetivo y presiona el botón de medición para obtener la distancia.
Lee la distancia en la pantalla.

Limpieza:

Limpia las lentes con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el revestimiento de las lentes.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los prismáticos, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Las baterías deben ser recicladas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Consulta las normativas de reciclaje en tu área para asegurarte de que los materiales se eliminen
correctamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad, funcionamiento o para reportar productos inseguros, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Es importante que estés informado sobre cualquier actualización de seguridad
que pueda afectar a tu producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tus prismáticos VORTEX OPTICS
Fury 10x42 Bino LRF Gen II de manera segura y eficiente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lornetek VORTEX
OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lornetek VORTEX OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II. Aby zapewnić maksymalne
bezpieczeństwo i efektywność użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, które są zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lornetek zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Sprawdzaj regularnie stan lornetek, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lornetki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj lornetek w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub burza.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce, co może uszkodzić wzrok.
Nie używaj lornetek, gdy są uszkodzone, np. z pękniętą soczewką.
Przechowuj lornetki w etui ochronnym, gdy nie są używane.
Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z lornetek bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:

Wyjmij lornetki z etui.
Upewnij się, że obiektywy są czyste. W razie potrzeby użyj ściereczki z mikrofibry.

Ustawienie Powiększenia:

Użyj pokrętła regulacji ostrości, aby dostosować obraz do swoich potrzeb.
Skorzystaj z przycisków po prawej stronie, aby włączyć funkcję pomiaru odległości.

Pomiar Odległości:

Skieruj lornetki na cel i naciśnij przycisk pomiaru.
Odczekaj chwilę, aż odległość zostanie zmierzona i wyświetlona na ekranie.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu obserwacji, wyłącz lornetki.
Przechowuj lornetki w etui ochronnym.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj lornetek do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Fury
10x42 Bino LRF Gen II

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II. Denna kikare är designad för att ge användaren
en högkvalitativ optisk upplevelse och exakt avståndsmätning. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte en skadad kikare.
Håll kikaren borta från barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd kikaren endast för avsett ändamål; avståndsmätning och observation.
Vid användning av kikaren i extrema väderförhållanden, se till att den är korrekt skyddad mot regn och fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att rikta kikaren mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och kikaren.
Använd alltid ett stativ eller en stabil yta för att undvika skakningar vid avståndsmätning.
Kontrollera att linsen är ren och fri från skräp eller smuts innan användning för att säkerställa tydlig sikt.
Använd aldrig kikaren i miljöer där det finns risk för fall eller skada, såsom branta klippor eller instabila ytor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikaren

Ta bort kikaren från förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Om ett stativ används, fäst kikaren på stativet enligt tillverkarens anvisningar.

Använda kikaren

Justera ögonmusslorna för att passa dina ögon.
Titta genom kikaren och justera fokusratten tills bilden är skarp.
För att mäta avstånd, tryck på knappen på höger sida av kikaren. Håll knappen intryckt för kontinuerlig
mätning.

Rengöring av kikaren

Använd en mjuk, ren trasa för att torka av linsen. Använd aldrig kemikalier eller lösningsmedel.
Förvara kikaren i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta inte kikaren i hushållsavfall.
Återvinn förpackningen och eventuella plastdelar i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Om kikaren är trasig eller inte längre kan användas, lämna den till en återvinningsstation som hanterar
elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök VORTEX OPTICS
officiella webbplats för support och garantirelaterade frågor.

Avslutande anteckningar



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din VORTEX
OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II. Tänk på att alltid vara medveten om din omgivning och de potentiella risker
som kan uppstå vid användning av optisk utrustning. Tack för att du valt VORTEX OPTICS!



Návod k bezpečnému používání dalekohledů VORTEX
OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohledy VORTEX OPTICS Fury 10x42 Bino LRF Gen II. Tento produkt je navržen
tak, aby splňoval vysoké standardy výkonu a bezpečnosti. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném
používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby dalekohledy byly používány pouze k určenému účelu.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte dalekohledy mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte dalekohledy za nepříznivých povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo sníh.
Vyhněte se vystavení dalekohledů extrémním teplotám a vlhkosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při měření vzdálenosti se ujistěte, že se díváte na cílový objekt, který je dobře osvětlený a má dostatečnou
reflexi.
Nepoužívejte dalekohledy, pokud máte poškozené nebo rozbité části.
Při manipulaci s dalekohledy buďte opatrní, abyste nezpůsobili zranění sobě nebo ostatním.
V případě jakýchkoli problémů s dalekohledy se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím dalekohledů se ujistěte, že jsou správně nastaveny.
Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vloženy a funkční.
Použijte ovládací tlačítka na pravé straně pro snadné ovládání funkcí.
Při pozorování držte dalekohledy oběma rukama pro stabilitu a přesnost.
Udržujte čočky dalekohledů čisté a bez prachu nebo šmouh.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečných odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo kontaktujte výrobce
prostřednictvím oficiálních kanálů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání dalekohledů VORTEX OPTICS Fury
10x42 Bino LRF Gen II. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěšných pozorování.


